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Безопасност  1 Безопасност
Cпaзвaйтe укaзaниятa зa бeзoпacнocт по-долу.

1.1 Общи указания
¡ Прочетете внимателно това ръководство.
¡ Запазете ръководствата, паспорта на уреда

и продуктовата информация за по-нататъш-
на справка или за следващия собственик.

¡ Не свързвайте уреда в случай на повреда,
получена по време на транспортирането.

1.2 Употреба по предназначение
Само специализиран експертен персонал мо-
же да свързва уреда без щекер. При повреди
поради неправилно свързване правото на га-
ранция отпада.
Използвайте уреда само:
¡ за приготвяне на ястия и напитки.
¡ под надзор. Непрекъснато следете късите

процеси на готвене.
¡ в домакинството и в затворени помещения в

домашна обстановка.
¡ до височина от 2000 m над морското равни-

ще.
Не използвайте уреда:
¡ с външен таймер или отделно дистанционно

управление. Това не важи в случай, че рабо-
тата с установените от EN 50615 уреди се
приключи.

1.3 Ограничение на кръга от потребители
Този уред може да се използва от деца на
възраст над 8 години и от лица с намалени
физически, сетивни или умствени способности

или липса на опит и/или знания, ако са под
наблюдение или са инструктирани относно бе-
зопасната употреба на уреда и са разбрали
произтичащите от употребата опасности.
Децата не трябва да играят с уреда.
Почистването и поддръжката от страна на пот-
ребителя не трябва да се извършват от деца
на възраст под 15 години и без наблюдение.
Дръжте деца на възраст под 8 години далеч
от уреда и захранващия кабел.

1.4 Безопасна употреба
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от по-

жар!
Готвенето без надзор с мазнина или олио мо-
же да е опасно и да доведе до пожар.

Никога не оставяйте горещи масла и мазни-
ни без наблюдение.
Никога не опитвайте да гасите пожар с во-
да, а изключете уреда и покрийте пламъци-
те напр. с капак или противопожарно одея-
ло.

Площта за готвене става много гореща.
Никога не поставяйте запалими предмети
върху готварската площ или в непосредстве-
на близост.
Никога не съхранявайте предмети върху гот-
варската площ.

Уредът се нагорещява.
Никога не съхранявайте горими предмети
или спрейове в чекмеджетата непосредстве-
но под готварския плот.
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bg Предотвратяване на материални щети

Покрития за готварски плотове могат да дове-
дат до злополуки, напр. поради прегряване,
възпламеняване или пръскащи се материали.

Не използвайте капаци за готварски плото-
ве.

Хранителните продукти могат да се запалят.
Процесът на готвене трябва да се следи.
По-късият процес трябва да се следи посто-
янно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изга-
ряния!
По време на работа уредът и неговите достъп-
ни части се нагряват силно, особено евентуал-
но наличната рамка на готварския плот.

Изисква се внимание, за да се избегне до-
косването на нагревателните елементи.
Малките деца на възраст под 8 години тряб-
ва да стоят далеч.

Защитните решетки за готварски плотове мо-
гат да доведат до злополуки.

Никога не използвайте защитни решетки за
готварски плотове.

Уредът се нагорещява по време на работа.
Преди почистване оставяйте уреда да се ох-
лади.

Дръжките на готварския съд могат да се наго-
рещят силно по време на работа. Ако дръжки-
те на нагревателната зона се облъчат, дръж-
ките могат да станат особено горещи.

Винаги покривайте цялата нагревателна зо-
на с готварския съд.
Използвайте кухненски ръкавици.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от токов
удар!
Некомпетентните ремонти са опасни.

Само обучен за целта специализиран персо-
нал трябва да извършва ремонти на уреда.
За ремонта на уреда трябва да се използват
само оригинални резервни части.
Ако кабелът за свързване към мрежата на
този уред бъде повреден, той трябва да се
смени от производителя или неговия отдел
по обслужване на клиенти, или от друго ли-
це с подобна квалификация, за да се избег-
нат опасности.

Повреден уред или кабел за свързване към
мрежата представляват опасност.

Никога не използвайте повреден уред.
Ако повърхността е накъсана, уредът трябва
да се изключи, за да се предотврати възмо-
жен електроудар. За целта не изключвайте
уреда от главния прекъсвач, а през предпа-
зителя в кутията с предпазители.
Ако уредът или кабелът за свързване към
мрежата са повредени, незабавно изключе-
те предпазителя в кутията с предпазители.
Свържете се с отдела по обслужване на
клиенти.  Страница 14

Проникващата влага може да предизвика то-
ков удар.

За почистване на уреда не използвайте ма-
шина за почистване с пара или с високо на-
лягане.

Кабелната изолация на електроуреди може да
се стопи поради горещи части на уреда.

Никога не допускайте контакт на захранва-
щия кабел на електроуреди с горещи части
на уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нара-
няване!
Готварските тенджери могат внезапно да отс-
кочат нагоре поради течност между дъното на
тенджерите и котлона.

Котлонът и дъното на тенджерата винаги
трябва да са сухи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от заду-
шаване!
Деца могат да нахлузят на главата си опако-
въчния материал или да се увият в него и да
се задушат.

Дръжте далеч от деца опаковъчния матери-
ал.
Не допускайте деца да играят с опаковъч-
ния материал.

Деца могат да вдишат или да погълнат малки
части и да се задушат.

Дръжте далеч от деца малките части.
Не допускайте деца да играят с малки час-
ти.

Предотвратяване на материални щети2 Предотвратяване на материални щети
ВНИМАНИЕ
Тенджери и тигани с грапаво дъно надраскват стъклоке-
рамиката.

Проверете съдовете.

Извиране до дъно на ястието може да повреди готварс-
кия съд или уреда.

Никога не поставяйте тенджери без съдържание вър-
ху горещ котлон и не оставяйте ястията да изврат до
дъно.
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Опазване на околната среда и икономия bg

Неправилно поставен готварски съд може да доведе до
прегряване на уреда.

Никога не поставяйте горещи тигани или тенджери
върху елементите за обслужване или рамката на гот-
варския плот.

Ако върху готварския плот паднат твърди или остри
предмети, са възможни повреди.

Не оставяйте твърди или остри предмети да паднат
върху готварския плот.

Нетоплоустойчиви материали се стопяват върху горещи-
те котлони.

Не използвайте защитно фолио за печка.
Не използвайте алуминиево фолио или пластмасови
съдове.

2.1 Общ преглед на най-честите повреди
Тук ще намерите най-честите повреди и съвети за тяхно-
то предотвратяване.

Повреда Причина Мярка
Петна Прелели ястия Незабавно отстранявайте

прелели ястия със стъргал-
ка за стъкло.

Повреда Причина Мярка
Петна Неподходящи

почистващи
средства

Използвайте почистващи
средства, които са подходя-
щи за стъклокерамика.

Драско-
тини

Сол, захар или
пясък

Не използвайте готварския
плот като работна повърх-
ност или поставка.

Драско-
тини

Тенджери или
тигани с грапаво
дъно

Проверете съдовете.

Оцветя-
ване

Неподходящи
почистващи
средства

Използвайте почистващи
средства, които са подходя-
щи за стъклокерамика.

Оцветя-
ване

Абразивно из-
носване на съ-
довете, напр. от
алуминий

Повдигайте тенджерите и
тиганите, за да ги премести-
те.

Отчупва-
ния

Захар или ястия
с високо съдър-
жание на захар

Незабавно отстранявайте
прелели ястия със стъргал-
ка за стъкло.

Опазване на околната среда и икономия3 Опазване на околната среда и икономия
3.1 Предаване на опаковката за отпадъци
Опаковъчните материали са съвместими с околната
среда и могат да се използват повторно.

Предавайте отделните компоненти за отпадъци раз-
делно според вида.

3.2 Пестене на енергия
Ако спазвате тези указания, Вашият уред ще консумира
по-малко електроенергия.
Изберете котлона според размера на тенджерата. Пос-
тавете готварския съд в средата.
Използвайте съдове, чийто диаметър на дъното съответ-
ства на диаметъра на котлона.
Съвет: Производителите на съдове често посочват гор-
ния диаметър на тенджерите. Той често е по-голям от
диаметъра на дъното.

Неподходящи готварски съдове или неизцяло покрити
котлони изразходват много електроенергия.

Затваряйте тенджерите с подходящ капак.
Ако готвите без капак, уредът изразходва значително
повече електроенергия.

По възможност рядко повдигайте капака.

Когато повдигате капака, се губи много електроенер-
гия.

Употреба на стъклен капак.
През стъкления капак можете да погледнете в тен-
джерата, без да повдигате капака.

Използвайте тенджери и тигани с равно дъно.
Неравните подове увеличават разхода на енергия.

Използвайте готварски съдове, подходящи за количест-
вото хранителни продукти.

Голям готварски съд с малко съдържание изразходва
повече електроенергия за загряване.

Гответе с малко вода.
Колкото повече вода има в готварския съд, толкова
повече електроенергия е необходима за загряването.

Превключете своевременно на по-ниска степен за гот-
вене.

С твърде висока степен за доприготвяне се хаби
електроенергия.

Използвайте остатъчната топлина на готварския плот.
При по-продължително време за готвене изключете кот-
лона 5 – 10 минути преди края на времето за готвене.

Неизползвана остатъчна топлина увеличава разхода
на ток.

Запознаване4 Запознаване
Ръководството за употреба важи за различни котлони.
Размерите на готварските плотове са посочени в прег-
леда на типа. → Страница 2
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bg Основни положения при работа с уреда

4.1 Панел за обслужване
Посредством панела за обслужване се настройват всички функции на Вашия уред и се извежда информация относно
режима на работа.

Индикации
Дисплеите показват настроени стойности и функции.

Индика-
тор

Име

 –  Степени за готвене
 / Остатъчна топлина

Функция Powerboost
Функция за поддържане в топло състояние

 Таймер

Сензорни полета
Сензорните полета представляват чувствителни на до-
пир повърхности. За избор на функция натиснете съот-
ветното поле.
ВНИМАНИЕ
Неправилно поставен готварски съд може да доведе до
прегряване на уреда.

Никога не поставяйте горещи тигани или тенджери
върху елементите за обслужване или рамката на гот-
варския плот.

Сензорно
поле

Име

Главен превключвател
Защита при почистване
Избор на котлон
Включване двукръгов котлон
Функция Powerboost

 Диапазон за настройка
Count up таймер

Сензорно
поле

Име

Таймер
Кухненски таймер
Функция за поддържане в топло състояние

Забележка: Поддържайте панела за обслужване винаги
сух. Влагата нарушава функционирането.

4.2 Котлони
Тук ще намерите общ преглед на различните допълни-
телни нагреватели на котлоните.
При активиране на допълнителните нагреватели съот-
ветните индикатори светват.

котлон Включване и изключване
Еднокръгов
котлон
Двукръгов кот-
лон

Изберете котлон и натиснете
.

4.3 Индикатор за остатъчна топлина
Готварският плот има съответно един двустепенен инди-
катор за остатъчна топлина за всеки котлон. Не докос-
вайте котлона, докато индикаторът за остатъчна топли-
на свети.

Индикатор Значение
Котлонът е достатъчно горещ за поддър-
жане в топло състояние на малки ястия
или топене на кувертюр.
Котлонът е горещ.

Основни положения при работа с уреда5 Основни положения при работа с уреда
5.1 Включване и изключване на
готварския плот
С главния превключвател можете да включвате и изк-
лючвате готварския плот.
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Основни положения при работа с уреда bg

Включване на готварския плот
Натиснете .
Прозвучава сигнал.
Светещият стълб над  светва.
Индикаторите на панела за обслужване и на индика-
тора за степени на готвене  светят.
Готварският плот е готов за работа.

Изключване на готварския плот
Натиснете  докато светещият стълб над  и индика-
торът за степени на готвене не угаснат.
Всички котлони са изключени.
Индикаторът за остатъчна топлина свети, докато
всички котлони се охладят достатъчно.

Забележки
Готварският плот се изключва автоматично, когато
всички котлони са изключени в продължение на пове-
че от 10-60 секунди.
Настройките остават запаметени през първите 4 се-
кунди след изключването. При повторно включване
през този период готварският плот се включва с пре-
дишните настройки.

5.2 Настройване на котлоните
В зоната за настройка можете да настроите мощността
на нагряване на котлона.

Степен за
готвене
1 най-ниска мощност
9 най-висока мощност
. Всяка степен за готвене има междинна

степен, напр. 4. .

Забележки
Тъмни участъци в зоната на нажежаване на котлона
са обусловени технически. Те не оказват влияние
върху функционирането на котлона.
Котлонът регулира температурата чрез включване и
изключване на нагряването. Нагряването може да се
включва и изключва и при най-висока мощност.
– Така чувствителните компоненти са защитени сре-

щу прегряване.
– Уредът е защитен срещу електрическо претоварва-

не.
– Постигат се по-добри резултати от готвенето.
При многокръгови котлони нагревателите на вътреш-
ните нагревателни кръгове и допълнителните нагрева-
тели могат да се включват и изключват по различно
време.

Настройване на степените за готвене
1. Изберете котлона с  или .

На индикацията на степента за готвене свети . Све-
тещият стълб над  или .

2. През следващите 10 секунди натиснете  или .

Показва се основната настройка.
–  Степен за готвене 9
–  Степен за готвене 4

Промяна на степените за готвене
1. Изберете котлона с  или .
2. Натиснете  или , докато се покаже желаната сте-

пен за готвене.

Изключване на котлон
Можете да изключите котлона по 2 начина.

При нужда изберете една от опциите:
Натиснете  или  докато на индикатора за степени
на котлона не се покаже .
Изберете котлона с  или  и натиснете  или  до-
като на индикатора за степени на котлона не се
покаже .

След 10 секунди се показва индикаторът за остатъч-
на топлина.

Забележка: Последно настроеният котлон остава акти-
виран. Можете да настроите котлона без да избирате
наново.

5.3 Препоръчителни настройки за готвене
Следва обзор на различни ястия с подходящи степени
за готвене.
Времето за готвене варира според вида, теглото, дебе-
лината и качеството на храните. Степента за допригот-
вяне зависи от използвания готварски съд.
Указания за приготвяне

За кипване използвайте степен за готвене 9.
Разбърквайте периодично по-гъстите ястия.

7



bg Основни положения при работа с уреда

Препоръчително е хранителните продукти, които ще
се запържват на висока температура или от които из-
тича голямо количество сок, да се запържват на мал-
ки порции.
Съвети за енергоспестяващо готвене.  Страница 5

Разтапяне

Ястие Степен
за допри-
готвяне

Продъл-
жител-
ност на
допригот-
вяне в ми-
нути

Шоколад, кувертюр 1-1. -
Масло, мед, желатин 1-2 -

Затопляне или поддържане в топло състояние

Яхния, напр. лещена яхния 1-2 -
Мляко 1 1.-2. -
Наденички във вода 1 3-4 -

Размразяване и загряване

Спанак, замразен 2.-3. 10-20
Гулаш, замразен 2.-3. 20-30

Приготвяне на бавен огън

Кнедли, кюфтета 2,3 4.-5. 20-30
Риба 2,3 4-5 10-15
Бял сос, напр. бешамел 1-2 3-6
Разбити сосове, напр. сос бер-
нез или сос холандез

3-4 8-12

Варене, готвене на пара или задушаване

Ориз с двойно количество вода 2-3 15-30
Мляко с ориз 1.-2. 35-45
Варени картофи (с обелките) 4-5 25-30
Варени картофи (без обелките) 4-5 15-25
Тестени изделия, паста 2,3 6-7 6-10
Яхния, супа 3.-4. 15-60
Зеленчуци, пресни 2.-3. 10-20
Зеленчуци, замразени 3.-4. 10-20
Ястие в тенджера под налягане 4-5 -

Задушаване (месо)

Руладини 4-5 50-60
Задушено месо 4-5 60-100
Гулаш 2.-3. 50-60

Пържене с малко количество мазнина
Пържете ястията без капак.

Шницел, натюр или паниран 6-7 6-10
Шницел, замразен 6-7 8-12
Котлети, натюр или панирани 4 6-7 8-12
Стек, 3 см дебел 7-8 8-12

Кюфте, дебелина 3 cm 4 4.-5. 30-40
Хамбургери, дебелина 2 cm 4 6-7 10-20
Птичи гърди, дебелина 2 cm 4 5-6 10-20
Птичи гърди, замразени 4 5-6 10-30
Риба или филе от риба, натюр 5-6 8-20
Риба или филе от риба, панира-
ни

6-7 8-20

Риба или филе от риба, панира-
ни и замразени, напр. рибени
пръчици

6-7 8-12

Скариди 7-8 4-10
Сотиране на зеленчуци или гъ-
би, пресни

7-8 10-20

Зеленчуци или месо на лентички
по азиатски

7.-8. 15-20

Ястия на тиган, замразени 6-7 6-10
Палачинки 6-7 последова-

телно
Омлет 3.-4. последова-

телно
Яйца на очи 5-6 3-6

Пържене (фритиране)
Фритирайте хранителните продукти на порции от по 150
– 200 g в 1 – 2 l олио. Приготвяйте ястията без капак.

Замразени продукти, напр. пър-
жени картофи или пилешки нъге-
ти

8-9 -

Крокети, замразени 7-8 -
Месо, напр. пиле 6-7 -
Риба, панирана или в бирено
тесто

5-6 -

Зеленчуци или гъби, панирани
или в бирено тесто
Темпура

5-6 -

Дребни сладкарски изделия,
напр. бухтички/берлински понич-
ки, плодове в бирено тесто

4-5 -

1 Гответе ястието без капак.
2 Оставете водата да заври при затворен капак.
3 Продължете готвенето на ястието без капак.
4 Обърнете многократно ястието.
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Функция Powerboost6 Функция Powerboost
С функцията Powerboost можете да загрявате по-големи
количества вода още по-бързо, отколкото със степен за
готвене 9.
Функцията Powerboost е на разположение само при кот-
лони, обозначени с .

6.1 Включване на функцията Powerboost
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от пожар!

Функцията Powerboost загрява бързо масла и мазнини.
Прегрели масла и мазнини се възпламеняват бързо.

Никога не оставяйте процеса на готвене без наблю-
дение.

Изискване: За работа на функцията Powerboost при
двукръгови котлони е необходимо вторият нагревателен
кръг да е включен.
1. Изберете котлона с  или .
2. Натиснете .

6.2 Изключване на функцията Powerboost
Ако не изключите Powerboost функцията, функцията
Powerboost се изключва автоматично след известно
време. Котлонът отново превключва на степен за готве-
не 9.
1. Изберете котлона с  или .
2. Натиснете .

Функция за обезопасяване спрямо деца7 Функция за обезопасяване спрямо деца
С функцията за обезопасяване спрямо деца можете да
предотвратите включване на готварския плот от деца.

7.1 Включване на функцията за
обезопасяване спрямо деца
Изискване: Готварският плот е изключен.

Натиснете и задръжте  около 4 секунди.
 свети в продължение на 10 секунди.

Готварският плот е блокиран.

7.2 Изключване на функцията за
обезопасяване спрямо деца
Изискване: Готварският плот е изключен.

Натиснете и задръжте  около 4 секунди.
Блокирането е отменено.

7.3 Автоматична функция за
обезопасяване спрямо деца
Функцията за обезопасяване спрямо деца се включва
автоматично, когато изключите уреда.
Автоматичната функция за обезопасяване спрямо деца
можете да активирате в основните настройки.

 Страница 11

Времеви функции8 Времеви функции
Вашият уред разполага с различни времеви функции, с
които можете да настроите продължителност, кухненски
таймер или хронометър.

8.1 Продължителност
Настройвате определена продължителност за желания
котлон. Котлонът се изключва автоматично след изтича-
не на продължителността.
Можете да настроите продължителност до 99 минути.

Настройка на продължителността
1. Изберете котлона с  или .

2. Натиснете .

Светещият стълб над  мига.
На индикацията на таймера свети  min.

9



bg Автоматично изключване

3. През следващите 10 секунди натиснете  или .

: 30 минути
: 10 минути

Показва се предложена стойност.
4. С  или  настройте желаната продължителност.

Продължителността започва да тече. Когато е наст-
роена продължителност за няколко котлона, се по-
казва най-кратката продължителност.

 над  свети.
 свети ярко.

След изтичане на продължителността котлонът се из-
ключва. Сигнал прозвучава и в индикатора мига  за
1 минута. Индикаторът   мига.

Коригиране или изтриване на
продължителност
1. Изберете котлона с  или .
2. Натиснете .
3. Променете продължителността с  или  или наст-

ройте на .

Изключване на продължителен сигнал
Можете да изключите сигнала ръчно.

Натиснете произволно сензорно поле.
Индикациите угасват и сигналът спира.

Автоматичен таймер
Посредством тази функция можете да зададете продъл-
жителност за всеки котлон. След всяко включване на
даден котлон зададената продължителност започва да
тече. Котлонът се изключва автоматично след изтичане
на продължителността.
Можете да включите автоматичния таймер в основните
настройки.  Страница 11
Съвет: Автоматичният таймер важи за всички котлони.
Можете да намалите или изтриете продължителността
за отделен котлон.  Страница 9

8.2 Кухненски таймер
Можете да определите време до 99 минути, след което
да прозвучава сигнал. Кухненският таймер е независим
от всички други настройки.

Настройване на кухненския таймер
1. Натиснете .

Светещият стълб над  светва.
На индикацията на таймера свети .

2. През следващите 10 секунди натиснете  или .
: 5 минути
:10 минути

Показва се предложена стойност.
3. Настройте желаното време с  или .

Времето изтича.
Когато времето изтече, прозвучава сигнал. В индика-
тора на таймера свети  за 1 минута.
Светещият стълб над  свети ярко.

Коригиране на времето
1. Натиснете .
2. Настройте времето с  или  наново.

Изключване сигнала на таймера
Можете да изключите сигнала ръчно.

Натиснете произволно сензорно поле.
Индикаторът угасва и звуковият сигнал спира.

8.3 Функция хронометър
Функцията хронометър индикира времето, изтекло след
активиране на функцията.
Функцията хронометър е активна само когато готварс-
кият плот е включен. Когато готварският плот се изклю-
чи, се изключва и функцията хронометър.

Включване на функцията хронометър
Натиснете .
Светещият стълб над  светва.
На индикатора на таймера се появява .
Отброяването започва.
През първата минута се показват секунди, след това
минути.

Изключване на функцията хронометър
Натиснете .
Индикацията на таймера угасва.

Автоматично изключване9 Автоматично изключване
Ако не промените настройките на даден котлон за дъ-
лъг период от време, се активира автоматичното изк-
лючване.
Моментът на изключване на котлона зависи от настрое-
ната степен за готвене (1 до 10 часа).
Нагряването на котлона се изключва. На индикацията
на котлона мигат последователно  и индикаторът за
остатъчна топлина / .

9.1 Продължаване на готвенето след
автоматично изключване
1. Натиснете произволно сензорно поле.

Индикаторът угасва.
2. Настройте наново желания котлон.
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Функция за поддържане в топло състояние10 Функция за поддържане в топло състояние
С функцията за поддържане в топло състояние можете
да разтопите шоколад или масло, както и да поддържа-
те в топло състояние ястия или съдове.

10.1 Включване на функцията за
поддържане в топло състояние
1. Изберете котлона с  или .

2. Натиснете .
На индикацията на степента за готвене свети .

10.2 Изключване на функцията за
поддържане в топло състояние
1. Изберете котлона с  или .
2. Натиснете .

На индикацията на степента за готвене свети .

Защита при почистване11 Защита при почистване
Когато избърсвате панела за обслужване, докато гот-
варският плот е включен, настройките могат да се про-
менят. За да избегнете това, Вашият готварски плот е
оборудван с функция за защита при почистване.
Главният превключвател не се покрива от функцията за
защита при почистване. Можете да изключите готварс-
кия плот по всяко време.

11.1 Активиране на защитата при
почистване

Натиснете .
Прозвучава сигнал.
Светещият стълб над  светва.
Панелът за обслужване е блокиран в продължение
на 30 секунди.

Индикация на потреблението на енергия12 Индикация на потреблението на енергия
Тази функция показва общото потребление на електро-
енергия от включването до изключването на уреда.
След изключването потреблението се показва в продъл-
жение на 10 секунди в киловатчасове, напр. 1,08 kWh.

Точността на индикацията зависи също от качеството на
напрежението на електрическата мрежа.
Индикацията може да се активира в основните настрой-
ки.  Страница 11

Основни настройки13 Основни настройки
Можете да настроите основните настройки на Вашия
уред според Вашите нужди.

13.1 Общ преглед на основните настройки
Тук ще получите преглед на основните настройки и нас-
троените фабрично стойности.

Инди-
катор

Избор

Автоматична функция за обезопасяване спря-
мо деца
 – Изключено. 1
 – Включено.
 – Ръчната и автоматичната функция за обезо-

пасяване спрямо деца са изключени.
 Звуков сигнал

 – Сигналът за потвърждение и сигналът за
неправилно обслужване са изключени. Сигна-
лът на главния превключвател остава включен.
 – Само сигналът за неправилно обслужване е

включен.
 – Само сигналът за потвърждение е включен.
 – Сигналът за потвърждение и сигналът за

неправилно обслужване са включени. 1

 Индикация на потреблението на енергия

Инди-
катор

Избор

Информирайте се относно мрежовото напреже-
ние при Вашия доставчик на електроенергия.
 – Индикацията на потреблението е

изключена. 1
 – Индикация на потреблението при мрежово

напрежение 230 V.
 – Индикация на потреблението при мрежово

напрежение 400 V.
 – Индикация на потреблението при мрежово

напрежение 220 V.
 – Индикация на потреблението при мрежово

напрежение 240 V.
 Автоматичен таймер

 – Изключено. 1
-  Продължителност, след която котлоните се

изключват.
 Продължителност на сигнала за край на тайме-

ра
 – 10 секунди. 1
 – 30 секунди.
 – 1 минута.

 Включване на нагревателите
 – Изключено.
 – Включено.

1 Фабрична настройка
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bg Почистване и поддръжка

Инди-
катор

Избор

 – Последната настройка преди изключването
на котлона. 1

 Време на избор на котлоните
 – Неограничено: винаги можете да настроите

последно избрания котлон без повторен
избор. 1
 – Можете да настроите последно избрания

котлон в рамките на 10 секунди след избиране-
то. След това трябва да изберете отново котло-
на преди настройването.
Възстановяване на фабричните настройки
 – Изключено. 1
 – Включено.

13.2 Промяна на основна настройка
Изискване: Готварският плот е изключен.
1. Натиснете .
2. В рамките на следващите 10 секунди задръжте натис-

нат  за 4 секунди.

На левия дисплей мигат последователно  и .
На десния дисплей свети .

3. Натискайте  докато желаният индикатор не се пока-
же.

4. Настройте желаната стойност с  или .

5. Натиснете и задръжте  за 4 секунди.
Настройката е активирана.

Съвет: Изключете готварския плот с , за да излезете
от основните настройки. Отново включете готварския
плот и го настройте наново.

Почистване и поддръжка14 Почистване и поддръжка
Почиствайте и поддържайте старателно Вашия уред, за
да съхраните неговата функционалност за дълго време.

14.1 Почистващи средства
Подходящи почистващи препарати и стъргалки за стък-
ло можете да закупите чрез отдела по обслужване на
клиенти, в онлайн магазина или в търговската мрежа.
ВНИМАНИЕ
Неподходящи почистващи средства могат да повредят
повърхностите на уреда.

Никога не използвайте неподходящи почистващи
средства.

Неподходящи почистващи средства
Неразреден препарат за миене на чинии
Почистващ препарат за съдомиялни машини
Абразивни средства
Агресивни почистващи препарати, напр. спрей за по-
чистване на фурни или препарат за отстраняване на
петна

Груби гъби
Уреди за почистване под налягане и пароструйки

14.2 Почистване на стъклокерамика
Почиствайте готварския плот след всяка употреба, за
да не загарят остатъци от готвенето.
Забележка: Вземете под внимание информацията от-
носно подходящите почистващи средства.

 Страница 12
Изискване: Готварският плот е охладен.
1. Отстранете силни замърсявания със стъргалка за

стъкло.
2. Почистете готварския плот с препарат за почистване

на стъклокерамика.
Вземете под внимание указанията за почистване, по-
сочени на опаковката на почистващия препарат.
Съвет: Добри резултати от почистването се постигат
със специална гъба за стъклокерамика.

1 Фабрична настройка
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14.3 Почистване на рамката на готварския
плот
След употреба почистете рамката на готварския плот,
ако по нея има замърсявания или петна.
Забележки

Вземете под внимание информацията относно подхо-
дящите почистващи средства.  Страница 12

Не използвайте стъргалка за стъкло.
1. Почистете рамката на готварския плот с горещ миещ

разтвор и мека кърпа.
Преди употребa изплакнете щателно новите попива-
телни кърпи швамтух.

2. Подсушете с мека кърпа.

Отстраняване на неизправности15 Отстраняване на неизправности
Можете да отстраните самостоятелно малки неизправности по Вашия уред. Преди да се свържете с отдела по обс-
лужване на клиенти, направете справка с информацията за отстраняване на неизправности. Така ще избегнете не-
нужни разходи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нараняване!
Некомпетентните ремонти са опасни.

Само обучен специализиран персонал трябва да извършва ремонти на уреда.
Ако уредът е дефектен, се свържете с отдела по обслужване на клиенти.

 "Отдел по обслужване на клиенти", Страница 14

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от токов удар!
Некомпетентните ремонти са опасни.

Само обучен за целта специализиран персонал трябва да извършва ремонти на уреда.
За ремонта на уреда трябва да се използват само оригинални резервни части.
Ако кабелът за свързване към мрежата на този уред бъде повреден, той трябва да се смени от производителя или
неговия отдел по обслужване на клиенти, или от друго лице с подобна квалификация, за да се избегнат опасности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изгаряния!
Котлонът загрява, но индикаторът не функционира.

Изключете предпазителя от таблото.
Свържете се със службата за обслужване на клиенти.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от пожар!
Готварският плот се изключва самостоятелно и вече не може да се използва. Той може да се включи по-късно неп-
редвидено.

Изключете предпазителя от таблото.
Свържете се със службата за обслужване на клиенти.

15.1 Указания на дисплея
Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
Няма Спиране на електрозахранването.

1. Проверете бушона на уреда.
2. Посредством други електрически уреди проверете дали е налице спиране на

електричеството.
Всички индикатори мигат Панелът за обслужване е мокър или върху него има предмети.

Изсушете панела за обслужване или свалете предмета.
 Няколко котлона са работили с висока мощност за продължителен период от

време. Котлонът е бил изключен с цел защита на електрониката.
1. Изчакайте известно време.
2. Докоснете произволно сензорно поле.

Когато съобщението повече не се показва, електрониката се е охладила дос-
татъчно. Можете да продължите готвенето.

 Въпреки изключването чрез  електрониката е продължила да загрява. Затова
всички котлони са били изключени.
1. Изчакайте известно време.
2. Докоснете произволно сензорно поле.

Когато съобщението повече не се показва, електрониката се е охладила дос-
татъчно. Можете да продължите готвенето.

  и степента за готвене мигат
последователно. Прозвучава зву-
ков сигнал.

Гореща тенджера в зоната на панела за обслужване. Съществува опасност от
прегряване на електрониката.

Отстранете тенджерата.
Индикацията угасва след кратко време.
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bg Предаване за отпадъци

Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
  и звуков сигнал Гореща тенджера в зоната на панела за обслужване. Котлонът е бил изключен с

цел защита на електрониката.
1. Отстранете тенджерата.
2. Изчакайте известно време.
3. Докоснете произволно сензорно поле.

Когато съобщението повече не се показва, електрониката се е охладила дос-
татъчно. Можете да продължите готвенето.

 Котлонът е работил твърде дълго и се е изключил автоматично.
Веднага можете да включите котлона отново.

 и котлоните не загряват Aктивиран e демонстрационен режим.
1. Изключете уреда от електрическата мрежа за 30 секунди, като изключите за

кратко предпазителя от таблото.
2. Натиснете произволно сензорно поле през следващите 3 минути.

На дисплея се показва съобще-
ние с "E", напр. E0111.

Електрониката е установила грешка.
1. Изключете и включете отново уреда.

Ако неизправността е била еднократна, съобщението угасва.
2. Ако съобщението се появи отново, се свържете с отдела по обслужване на

клиенти. При обаждането посочете точното съобщение за грешка.
 "Отдел по обслужване на клиенти", Страница 14

Предаване за отпадъци16 Предаване за отпадъци
16.1 Предаване за отпадъци на излезли от
употреба уреди
Чpeз екологосъобразно предаване за отпадъци е въз-
можна повторна употреба на цeнни cypoвини.
1. Издърпайте от контакта щепсела на кабела за свърз-

ване към мрежата.
2. Прережете кабела за свързване към мрежата.
3. Предайте уреда за отпадъци по екологосъобразен

начин.
Актуална информация относно начините на предава-
не за oтпaдъци ще получите oт Вашия специализиран

тъpгoвeц, както и от съответната oбщинcкa или гpaд-
cкa yпpaвa.

Този уред е обозначен в съответствие с
европейската директива 2012/19/EC за
стари електрически и електронни уреди
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
Тази директива регламентира валидните
в рамките на ЕС правила за приемане и
използване на стари уреди.

Отдел по обслужване на клиенти17 Отдел по обслужване на клиенти
Свързани с функционалността оригинални резервни
части съгласно директивата относно екодизайна ще по-
лучите от нашия отдел по обслужване на клиенти за пе-
риод от минимум 10 години от пускането на пазара на
Вашия уред в рамките на Европейското икономическо
пространство.
Забележка: Услугите на отдела по обслужване на кли-
енти са безплатни в рамките на условията на предлага-
ната от производителя гаранция.
Подробна информация относно гаранционния срок и га-
ранционните условия във Вашата страна ще получите
чрез QR кода на приложения документ за сервизни кон-
такти и гаранционни условия, от нашата служба за обс-
лужване на клиенти, Вашия търговец или на нашата уеб
страница.
В случай че желаете да се свържете с отдела по обс-
лужване на клиенти, са Ви необходими номерът на изде-
лието (E-Nr.) и заводският номер (FD) на Вашия уред.
Данните за контакт на службата за обслужване на кли-
енти ще получите чрез QR кода на приложения доку-
мент за сервизни контакти и гаранционни условия или
на нашата уеб страница.

Информацията съгласно Регламент (EU) 66/2014 и (EU)
2023/826 ще намерите онлайн на www.neff-home.com
на страницата на продукта и страницата за сервизно об-
служване на Вашия уред при ръководствата за употреба
и допълнителните документи.

17.1 Номер на изделието (E-Nr.) и
заводски номер (FD)
Номерът на изделието (E-Nr.) и заводският номер (FD)
са посочени на фабричната табелка на уреда.
Табелката с техническите данни ще намерите:

на паспорта на уреда.
на долната страна на готварския плот.

Можете да си запишете данните, за да разполагате сво-
евременно с данните на Вашия уред и телефонния но-
мер на отдела по обслужване на клиенти.
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Siguranţa  1 Siguranţa
Respectaţi următoarele instrucţiuni de sigu-
ranţă.

1.1 Instrucţiuni generale
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Păstraţi manualul cu instrucţiuni, certificatul

aparatului, precum şi informaţiile privind pro-
dusul în vederea utilizării ulterioare sau înmâ-
nării acestora următorului proprietar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a apa-
ratului dacă acesta a fost deteriorat în timpul
transportului.

1.2 Utilizarea conform destinaţiei
Racordarea fără ştecher a aparatelor poate fi
efectuată numai de către personal de speciali-
tate autorizat. În cazul avariilor rezultate în ur-
ma unei conectări eronate, dreptul de garanţie
este anulat.
Utilizaţi acest aparat numai:
¡ pentru prepararea de alimente şi băuturi.
¡ sub supraveghere. Supravegheaţi pentru

scurt timp procesul de preparare pentru ca
acesta să nu se întrerupă.

¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din
mediul casnic.

¡ până la o înălţime de până la 2000 m dea-
supra nivelului mării.

Nu folosiţi aparatul:
¡ cu temporizare externă sau cu o telecoman-

dă separată. Acest lucru nu este valabil în
cazul în care funcţionarea cu aparatele înre-

gistrate conform normei EN 50615 este opri-
tă.

1.3 Limitare a cercului de utilizatori
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta
de peste 8 ani şi de persoane cu capacităţi fi-
zice, senzoriale sau mintale reduse sau fără
experienţă şi/sau cunoştinţe numai dacă sunt
supravegheaţi sau au fost instruiţi referitor la
utilizarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles
pericolele care rezultă din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea realizată de către utili-
zator nu trebuie făcută de copii, în afară de ca-
zul în care ei au vârsta de 15 ani şi mai mari şi
sunt supravegheaţi.
Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare
electrică al acestuia.

1.4 Utilizarea în siguranţă
AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!

Fierberea nesupravegheată cu grăsimi sau ulei
pe plită poate fi periculoasă şi poate duce la
izbucnirea unui incendiu.

Nu lăsaţi niciodată nesupravegheate uleiurile
şi grăsimile încinse.
În cazul izbucnirii unui incendiu, nu încercaţi
niciodată să-l stingeţi cu apă, ci deconectaţi
aparatul, iar apoi acoperiţi flăcările, de exem-
plu, cu un capac sau cu o pătură extinctoa-
re.
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ro Siguranţa

Suprafaţa de gătit se înfierbântă puternic.
Nu aşezaţi niciodată obiecte inflamabile pe
suprafaţa de gătit sau în apropierea aceste-
ia.
Nu depozitaţi niciodată obiecte pe suprafaţa
de gătit.

Aparatul se încinge.
Nu păstraţi niciodată obiecte inflamabile sau
doze de spray în sertarele aflate direct sub
plită.

Acoperitoarele pentru plită pot duce la surveni-
rea unor accidente, de ex. din cauza supraîn-
călzirii, aprinderii sau a materialelor care se
pot sparge.

Nu folosiţi niciun fel de acoperitoare pentru
plită.

Alimentele se pot aprinde.
Procesul de preparare trebuie să se desfă-
şoare sub supraveghere. Procesele scurte
de preparare trebuie suptavegheate con-
stant.
AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!

În timpul utilizării, aparatul şi piesele care pot fi
atinse se înfierbântă, mai ales rama plitei dacă
aceasta există.

Este recomandat să acţionaţi cu precuaţie şi
să evitaţi atingerea elementelor de încălzire.
Copiii cu vârsta de sub 8 ani trebuie să fie ţi-
nuţi la distanţă.

Grătarele amplasate pe plită pot provoca acci-
dentări.

Nu aşezaţi niciodată grătare pe plită.
Aparatul se încălzește în timpul funcționării.

Înainte de curățare, lăsați aparatul să se ră-
cească.

Mânerele vasul de gătit se pot înfierbânta pu-
ternic în timpul funcţionării. Când mânerele
sunt iradiate de zona de încălzire, acestea se
pot înfierbânta extrem de puternic.

Acoperiţi întotdeauna întreaga zonă de încăl-
zire cu vasul de gătit.
Utilizaţi mănuşi de bucătărie.
AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!

Reparațiile executate incorect sunt periculoa-
se.

Numai personalul de specialitate are permi-
siunea de a efectua lucrări de reparaţii la
nivelul aparatului.

La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai
piese de schimb originale.
Dacă se deteriorează cablul de racordare la
reţea al acestui aparat, acesta trebuie înlocu-
it de către producător, de către serviciul său
pentru clienţi sau de către o persoană califi-
cată în mod similar, pentru a evita pericolele.

Un aparat deteriorat sau un cablu de alimenta-
re de la reţea deteriorat este periculos.

Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
Dacă suprafaţa este ruptă, aparatul este de-
conectat pentru a se evita un posibil şoc
electric. În acest caz, aparatul nu este deco-
nectat de la comutatorul principal ci de la si-
guranţa de la tabloul de siguranţe.
Dacă aparatul sau cablul de alimentare elec-
trică este deteriorat, deoncetaţi imediat sigu-
ranţa de la tabloul de siguranţe.
Contactaţi unitatea de service abilitată.

 Pagina 27
Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului
poate provoca electrocutarea.

Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului apara-
te de curăţat cu jet sub presiune sau cu jet
de abur.

Izolaţia cablurilor aparatelor electrice se poate
topi la atingerea pieselor fierbinţi ale aparatu-
lui.

Nu aduceţi niciodată cablurile de racordare
ale aparatelor electrice în contact cu piesele
fierbinţi ale aparatului.
AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!

Dacă există lichid între fundul oalei şi ochiul de
gătit, oalele pot sări brusc.

Păstraţi întotdeauna uscate ochiul de gătit şi
fundul oalei.
AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere!

Copiii se pot înfăşura în ambalaj sau şi-l pot
trage pe cap, asfixiindu-se.

Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de
ambalaj.

Copii pot aspira sau înghiţi piesele mici şi se
pot asfixia.

Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.
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Prevenirea prejudiciilor materiale ro

Prevenirea prejudiciilor materiale2 Prevenirea prejudiciilor materiale
ATENŢIE
Bazele abrazive ale oalelor şi tigăilor zgârie placa vitro-
ceramică.

Verificarea veselei.
Gătirea cu vase goale poate deteriora vasele de gătit
sau aparatul.

Nu aşezaţi niciodată oale fără conţinut pe ochiurile de
gătit încinse, nu este permisă gătirea cu vase goale.

Vasele de gătit amplasate greşit pot conduce la supraîn-
călzirea aparatului.

Nu aşezaţi niciodată tigăile sau oalele încinse pe ele-
mentele de comandă sau pe rama plitei.

În cazul în care pe plită cad obiecte dure şi ascuţite, se
pot produce deteriorări.

Nu lăsaţi să cadă pe plită obiecte dure sau ascuţite.
Materialele care nu sunt termorezistente se topesc pe
ochiurile de gătit fierbinţi.

Nu folosiţi folie de protecţie pentru aragaz.
Nu utilizaţi folie de aluminiu sau vase din material
plastic.

2.1 Vedere de ansamblu cu defecţiunile cele
mai frecvent întâlnite
Aici găsiţi cele mai frecvent întâlnite defecţiuni şi sfaturi
cum să evitaţi apariţia acestora.

Defe-
cţiune

Cauză Măsură

Pete Preparate revăr-
sate

Îndepărtaţi imediat prepara-
tele revărsate cu un dispo-
zitiv pentru curăţarea sticlei.

Pete Produse de cu-
răţare neadecva-
te

Utilizaţi produse de curăţat
adecvate pentru placa vitro-
ceramică.

Zgârie-
turi

Sare, zahăr sau
nisip

Nu utilizaţi plita ca suprafa-
ţă de lucru sau de depozi-
tare.

Zgârie-
turi

Baze abrazive
ale oalelor sau a
tigăilor

Verificaţi vesela.

Decolo-
rare

Produse de cu-
răţare neadecva-
te

Utilizaţi produse de curăţat
adecvate pentru placa vitro-
ceramică.

Decolo-
rare

Frecare cu ba-
zele oalelor
de ex. aluminiu

Ridicaţi oalele şi tigăile
când le mişcaţi.

Defor-
mare
concavă

Zahăr sau ali-
mente cu conţi-
nut mare de za-
hăr

Îndepărtaţi imediat prepara-
tele revărsate cu un dispo-
zitiv pentru curăţarea sticlei.

Protecţia mediului şi economisirea3 Protecţia mediului şi economisirea
3.1 Predarea la deşeuri a ambalajului
Ambalajele sunt ecologice şi reciclabile.

Eliminaţi componentele separat, în funcţie de tipul
acestora.

3.2 Economisirea de energie
Respectând aceste instrucţiuni, consumul electric al
aparatului dumneavoastră va fi şi mai scăzut.
Alegeţi zona de gătit corespunzătoare mărimii oalei. Po-
ziţionaţi centrat vasul de gătit.
Utilizaţi vase de gătit a căror diametru la bază corespun-
de cu diametrul zonei de gătit.
Recomandare: Producătorii de vase de gătit menţionea-
ză în mod frecvent diametrul de sus al oalelor. Acesta
este deseori mai mare decât diametrul bazei.

Vasele de gătit necorespunzătoare sau cele care nu
acoperă complet zonele de gătit consumă multă ener-
gie.

Acoperiţi întotdeauna oalele cu un capac potrivit.
Dacă gătiţi într-un vas fără capac, aparatul va consu-
ma mai multă energie.

Ridicaţi capacul cât mai rar posibil.
Dacă ridicaţi capacul, se pierde multă energie.

Folosiţi un capac din sticlă.
Prin capacul de sticlă puteţi vedea interiorul oalei fără
a fi necesar să ridicaţi capacul.

Utilizaţi oale şi tigăi cu fundul plat.
Oalele care nu au fundul plat măresc consumul de
energie.

Utilizaţi vase de gătit corespunzătoare cantităţii de ali-
mente.

Vasele de gătit voluminoase umplute cu o cantitate
mică de alimente necesită mai multă energie pentru a
se încălzi.

Gătiţi cu o cantitate mică de apă.
Cu cât cantitatea de apă din vasul de gătit este mai
mare, cu atât mai multă energie este necesară pentru
încălzire.

Reveniţi cât mai rapid posibil la o treaptă de putere infe-
rioară.

Prin alegerea unei trepte de preparare îndelungată
prea înalte se va irosi energie.

Utilizaţi căldura remanentă a plitei. În cazul unor timpi
de preparare mai îndelungaţi decoectaţi zona de gătire
cu 5-10 minute înainte de finalul duratei de preparare.

Căldura reziduală neutilizată măreşte consumul de
energie.
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ro Cunoaşterea

Cunoaşterea4 Cunoaşterea
Instrucţiunile de utilizare sunt valabile pentru diferite pli-
te. Dimensiunilor plitelor se găsesc în prezentarea gene-
rală a tipurilor. → Pagina 2

4.1 Panou de comandă
Prin intermediul elementului de operare setaţi toate funcţiile aparatului dvs şi primiţi informaţii cu privire la stadiul de
operare.

Afişaje
Indicatoarele prezintă valorile şi funcţiile setate.

Indicator Nume
 -  Trepte de preparare termică
 / Căldură reziduală

Funcţia Powerboost
Funcţia de menţinere la cald

 Temporizator

Panourile tactile
Câmpurile touch sunt suprafeţe sensibile la atingere.
Pentru a selecta o funcţie atingeţi câmpul aferent.
ATENŢIE
Vasele de gătit amplasate greşit pot conduce la supraîn-
călzirea aparatului.

Nu aşezaţi niciodată tigăile sau oalele încinse pe ele-
mentele de comandă sau pe rama plitei.

Câmp
tactil

Nume

Comutator principal
Protecţie la ştergere
Selectarea zonei de gătit
Activarea zonei de gătit cu două circuite
Funcţia Powerboost

 Domeniul de setări
Temporizator count-up
Temporizator

Câmp
tactil

Nume

Ceas de bucătărie cu alarmă
Funcţie de menţinere caldă

Observaţie: Menţineţi panoul de comandă mereu uscat.
Umiditatea afectează funcţionarea.

4.2 Zonele de gătit
Aici găsiţi o prezentare generală a diferitelor conexiuni
ale zonelor de gătit.
Când activaţi conexiunile, afişajele corespunzătoare se
aprind.

Zonă de gătit Conectarea şi deconectarea
Zonă de gătit
cu un circuit
Zonă de gătit
cu două circui-
te

Selectaţi zona de gătit şi apă-
saţi pe .

4.3 Indicator de căldură reziduală
Plita are un indicator de căldură reziduală cu două trep-
te pentru fiecare zonă de gătit. Nu atingeţi zona de gătit
atât timp cât indicatorul de căldură reziduală este
aprins.

Indicator Semnificaţie
Zona de gătit este atât de încinsă, încât
puteţi menţine calde preparatele mici sau
să topiţi glazura de ciocolată.
Zona de gătit este încinsă.
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Utilizarea de bază5 Utilizarea de bază
5.1 Deconectarea şi conectarea plitei
Puteţi conecta şi deconecta plita cu ajutorul comutatoru-
lui principal.

Conectaţi plita
Apăsaţi tasta .
Este emis un semnal sonor.
Bara luminoasă de deasupra  se aprinde.
Indicatoarele suprafeţei de comandă şi indicatorul
treptei de preparare  se aprind.
Plita este gata de funcţionare.

Deconectaţi plita
Apăsaţi tasta , până când bara luminoasă de deasu-
pra  şi indicatorul treptei de preparare se sting.
Toate ochiurile de gătit sunt deconectate.
Indicatorul de căldură reziduală rămâne aprins până
când zonele de gătit se răcesc suficient.

Observaţii
Plita se deconectează automat când toate poziţiile de
fierbere sunt deconectate mai mult de 10-60 secun-
de.
Setările rămân memorate primele 4 secunde după
deconectare. Dacă reconectaţi plita în acest interval,
aceasta va fi pusă în funcţiune cu setările anterioare.

5.2 Setarea zonelor de gătit
În domeniul de setări puteţi seta puterea de încălzire a
zonei de gătit.

Treaptă de
preparare
1 putere minimă
9 putere maximă
. Fiecare treaptă de preparare are o treap-

tă intermediară, de exemplu, 4.

Observaţii
Zonele întunecate din zona de incandescenţă a zonei
de gătit apar din motive tehnice. Acestea nu influenţe-
ază în niciun fel funcţionarea zonei de gătit.
Temperatura zonei de gătit se reglează prin conecta-
rea şi deconectarea sistemului de încălzire. Sistemul
de încălzire poate fi conectat şi deconectat şi la pute-
re maximă.
– În acest fel, componentele sensibile sunt protejate

împotriva încălzirii excesive.
– Aparatul este protejat împotriva solicitării electrice

excesive.
– Se obţin rezultate de preparare mai bune.
La zonele de gătit cu circuit multiplu, încălzirea circui-
telor de încălzire interne şi a conexiunilor se poate co-
necta şi deconecta în diferite momente.

Setarea treptelor de preparare termică
1. Selectaţi zona de gătit cu  sau .

Pe afişajul treptelor de preparare se aprinde . Bara
luminoasă de deasupra  sau  se aprinde.

2. În următoarele 10 secunde, apăsaţi pe  sau .

Se afişează setarea de bază.
–  Treapta de preparare 9
–  Treapta de preparare 4

Modificarea treptelor de preparare termică
1. Selectaţi zona de gătit cu  sau .
2. Apăsaţi tasta  sau , până când apare treapta de

preparare dorită.

Deconectarea zonei de gătit
Puteţi deconecta zona de gătit în 2 moduri.

Dacă este necesar, selectaţi una dintre opţiuni:
Apăsaţi de două ori tasta  sau , până când indica-
torul treptei de preparare prezintă .
Selectaţi zona de gătit  sau  şi apăsaţi tasta 
sau  până când indicatorul treptei de preparare
prezintă .

După aprox. 10 secunde, apare indicatorul de căldu-
ră reziduală.

Observaţie: Ultima zonă de gătit reglată rămâne activa-
tă. Puteţi regla zona de gătit fără să o selectaţi din nou.

5.3 Recomandări de reglaj pentru gătit
Aici găsiţi o prezentare generală a unor diverse prepara-
te culinare cu treptele de preparare corespunzătoare.
Durata de preparare variază în funcţie de tipul, greuta-
tea, grosimea şi calitatea alimentelor. Treapta de prepa-
rare îndelungată depinde de vasul de gătit utilizat.
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Recomandări privind prepararea
Pentru înfierbântare folosiţi treapta de preparare ter-
mică 9.
Amestecaţi din când în când preparatele cu sosuri
mai groase.
Alimentele care se prăjesc la temperaturi mari sau
din care iese mult lichid în timpul prăjirii, se prăjesc în
mai multe porţii mici.
Recomandări pentru un mod de gătire cu economie
de energie.  Pagina 17

Topire

Preparatul Treapta
de prepa-
rare ter-
mică în-
delunga-
tă

Durata de
preparare
termică
îndelun-
gată în mi-
nute

Ciocolată, glazură 1-1. -
Unt, miere, gelatină 1-2 -

Încălzire sau menţinere la cald

Tocană, de exemplu, tocană de
linte

1-2 -

Lapte 1 1.-2. -
Cârnăciori în apă 1 3-4 -

Decongelare şi încălzire

Spanac, congelat 2.-3. 10-20
Gulaş, congelat 2.-3. 20-30

Poşare sau fierbere la foc mic

Găluşte, perişoare 2,3 4.-5. 20-30
Peşte 2,3 4-5 10-15
Sos alb, de exemplu, sos Bé-
chamel

1-2 3-6

Sosuri bătute, de exemplu, sos
Bernaise sau sos Hollandaise

3-4 8-12

Fierbere, gătire la aburi sau înăbuşire

Orez cu cantitate dublă de apă 2-3 15-30
Orez cu lapte 1.-2. 35-45
Cartofi fierţi în coajă 4-5 25-30
Cartofi natur 4-5 15-25
Paste făinoase, fidea 2,3 6-7 6-10
Tocană, supă 3.-4. 15-60
Legume, proaspete 2.-3. 10-20
Legume, congelate 3.-4. 10-20
Mâncare în oala sub presiune 4-5 -

Preparare înăbuşită

Rulade 4-5 50-60

Friptură înăbuşită 4-5 60-100
Gulaş 2.-3. 50-60

Prăjire cu ulei puţin
Prăjirea preparatelor fără capac.

Şniţel, natur sau pane 6-7 6-10
Şniţel, congelat 6-7 8-12
Cotlete, natur sau pane 4 6-7 8-12
Friptură, grosime de 3 cm 7-8 8-12
Chiftele, grosime 3 cm 4 4.-5. 30-40
Hamburger grosime 2 cm 4 6-7 10-20
Piept de pasăre, grosime 2 cm 4 5-6 10-20
Piept de pasăre, congelat 4 5-6 10-30
Peşte sau file de peşte, natur 5-6 8-20
Peşte sau file de peşte, pane 6-7 8-20
Peşte sau file de peşte, pane şi
congelat, de exemplu, crochete
de peşte

6-7 8-12

Langustine, creveţi 7-8 4-10
Sotarea legumelor sau a ciuper-
cilor proaspete

7-8 10-20

Legume sau carne tăiată în for-
mă de fâşii, în stil asiatic

7.-8. 15-20

Preparate la tigaie, congelate 6-7 6-10
Clătite 6-7 continuu
Omletă 3.-4. continuu
Ouă ochiuri 5-6 3-6

Prăjire în baie de ulei
Prăjirea alimentelor pe porţii de câte 150-200 g per po-
rţie în 1-2 l de ulei. Preparaţi alimentele în vase fără ca-
pac.

Produse congelate, de exemplu,
cartofi pai sau crochete de pui

8-9 -

Crochete, congelate 7-8 -
Carne, de exemplu, pui 6-7 -
Peşte, pane sau în aluat cu bere 5-6 -
Legume sau ciuperci, pane sau
în aluat cu bere
Tempura

5-6 -

Produse mici de brutărie/patise-
rie, de exemplu, gogoşi sau ber-
lineze, fructe în aluat cu bere

4-5 -

1 Gătiţi preparatul într-un vas fără capac.
2 Încălziţi apa într-un vas acoperit cu capac şi aduceţi-o la temperatura de fierbere.
3 Preparaţi termic lent preparatul într-un vas fără capac.
4 Întoarceţi de mai multe ori preparatul.
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Funcţia Powerboost6 Funcţia Powerboost
Cu funcţia Powerboost puteţi încălzi cantităţi mai mari
de apă şi mai rapid decât cu treapta de preparare 9.
Funcţia Powerboost este disponibilă numai la zonele de
gătit care sunt marcate cu .

6.1 Activarea funcţiei Powerboost
AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!

Uleiul şi untura se încing rapid cu funcţia Powerboost.
Uleiurile şi grăsimile supraîncălzite se aprind rapid.

Nu lăsaţi niciodată procesul de preparare termică ne-
supravegheat.

Cerinţă: Pentru a utiliza funcţia Powerboost la zonele de
gătit cu două circuite, trebuie să activaţi al doilea circuit
de încălzire.
1. Selectaţi zona de gătit cu  sau .
2. Apăsaţi tasta .

6.2 Dezactivarea funcţiei Powerboost
Dacă nu dezactivaţi funcţia Powerboost, aceasta se dez-
activează automat după o anumită perioadă timp. Zona
de gătit comută înapoi la treapta de preparare 9.
1. Selectaţi zona de gătit cu  sau .
2. Apăsaţi tasta .

Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor7 Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor
Cu ajutorul sistemului de siguranţă împotriva accesului
copiilor, împiedicaţi conectarea plitei de către copii.

7.1 Activarea sistemului de siguranţă
împotriva accesului copiilor
Cerinţă: Plita este deconectată.

Menţineţi apăsat  timp de cca. 4 secunde.
 se aprinde timp de cca. 10 secunde.

Plita este blocată.

7.2 Dezactivarea sistemului de siguranţă
împotriva accesului copiilor
Cerinţă: Plita este deconectată.

Menţineţi apăsat  timp de aproximativ 4 secunde.
Plita este deblocată.

7.3 Sistemul automat de siguranţă împotriva
accesului copiilor
Cu această funcţie, sistemul de siguranţă împotriva ac-
cesului copiilor este pornit automat atunci când deco-
nectaţi plita.
Sistemul automat de siguranţă împotriva accesului copii-
lor poate fi activat în setările de bază.  Pagina 23

Funcţii de timp8 Funcţii de timp
Aparatul dumneavoastră dispune de diferite funcţii de
timp cu ajutorul cărora puteţi seta durata, un ceas de
bucătărie cu alarmă sau un temporizator.

8.1 Durata de preparare
Introduceţi durata de preparare pentru poziţia de fierbe-
re dorită. Zona de gătit se deconectează automat după
expirarea duratei de preparare reglate.
Puteţi regla o durată de preparare de până la 99 de mi-
nute.

Reglarea duratei de preparare
1. Selectaţi zona de gătit cu  sau .

2. Apăsaţi tasta .

Bara luminoasă de deasupra  se aprinde intermi-
tent.
Pe afişajul temporizatorului se aprinde  min.
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3. În următoarele 10 secunde, apăsaţi pe  sau .

: 30 de minute
: 10 minute

Apare valoarea propusă.
4. Cu  sau  setaţi durata de preparare dorită.

Durata este cronometrată. Dacă aţi setat o durată de
preparare pentru mai multe zone de gătit, pe afişaj
este prezentată durata de preparare cea mai scurtă.

 de deasupra  se aprinde.
 se aprinde cu o intensitate luminoasă puternică.

La expirarea duratei de preparare, zona de gătit se
deconectează. Este emis un semnal sonor, iar pe afi-
şaj se aprinde intermitent  timp de 1 minut. Afişajul

 se aprinde intermitent.

Corectarea sau ştergerea duratei de preparare
1. Selectaţi zona de gătit cu  sau .
2. Apăsaţi tasta .
3. Modificaţi durata de preparare cu  sau  sau setaţi

la .

Deconectarea semnalului sonor continuu
Puteţi dezactiva manual semnalul sonor.

Apăsaţi pe unul dintre câmpurile tactile.
Indicatoarele se sting, iar semnalul sonor este dezac-
tivat.

Temporizatorul automat
Cu această funcţie puteţi să preselectaţi o durată de
preparare pentru toate ochiurile de gătit. După fiecare
activare a unui ochi de gătit, va începe cronometrarea
duratei de preparare preselectate. Ochiul de gătit se
dezactivează automat după expirarea duratei de prepa-
rare reglate.
Temporizatorul automat se activează în setările de bază.

 Pagina 23
Recomandare: Temporizatorul automat este valabil pen-
tru toate ochiurile de gătit. Puteţi să reduceţi sau să anu-
laţi durata de preparare pentru fiecare ochi de gătit în
parte.  Pagina 21

8.2 Ceas de bucătărie cu alarmă
Puteţi seta un timp de până la 99 minute, după expira-
rea timpului setat se emite un semnal acustic. Ceasul cu
alarmă de bucătărie este independent de toate celelalte
setări.

Setarea ceasului cu alarmă de bucătărie
1. Apăsaţi tasta .

Bara luminoasă de deasupra  se aprinde.
Pe afişajul temporizatorului se aprinde .

2. În următoarele 10 secunde, apăsaţi pe  sau .
: 5 minute
:10 minute

Apare valoarea propusă.
3. Setaţi durata dorită cu ajutorul  sau .

Începe derularea duratei.
Când durata a expirat, este emis un semnal sonor.
Pe afişajul temporizatorului se aprinde  timp de
1 minut.
Bara luminoasă de deasupra  se aprinde cu o inten-
sitate luminoasă puternică.

Corectarea timpului
1. Apăsaţi tasta .
2. Setaţi durata cu ajutorul  sau .

Deconectare semnalului sonor la alarma
ceasului
Puteţi dezactiva manual semnalul sonor.

Apăsaţi pe unul dintre câmpurile tactile.
Afişajul se stinge, iar semnalul sonor încetează.

8.3 Funcţia cronometru
Funcţia de cronometru indică timpul scurs de la activa-
rea funcţiei.
Funcţia de cronometru poate rula numai dacă este acti-
vată plita. Dacă se deconectează plita, se dezactivează
şi funcţia de cronometru.

Activarea funcţiei cronometru
Apăsaţi tasta .
Bara luminoasă de deasupra  se aprinde.
Pe afişajul temporizatorului apare .
Începe cronometrarea.
În primul minut se afişează secundele, iar după ace-
ea, minutele.

Dezactivarea funcţiei cronometru
Apăsaţi tasta .
Afişajul temporizatorului se stinge.

Deconectare automată9 Deconectare automată
Dacă nu modificaţi un timp îndelungat nicio setare a
ochiului de gătit, devine activă deconectarea automată.
Momentul deconectării ochiului de gătit se orientează în
funcţie de treapta de preparare setată (de la 1 până
la 10 ore).

Încălzirea ochiului de gătit se deconectează. Pe afişajul
ochiurilor de gătit se aprind intermitent, alternativ   şi
indicatorul de căldură reziduală / .
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9.1 Continuarea gătirii după deconectarea
automată

1. Apăsaţi pe unul dintre câmpurile tactile.
Indicatorul se stinge.

2. Setaţi din nou zona de gătit dorită.

Funcţia de menţinere la cald10 Funcţia de menţinere la cald
Cu funcţia de menţinere la cald puteţi topi ciocolata sau
untul precum şi menţine la cald preparatele şi vesela.

10.1 Activarea funcţiei de menţinere la cald
1. Selectaţi zona de gătit cu  sau .
2. Apăsaţi tasta .

Pe afişajul treptelor de preparare se aprinde .

10.2 Dezactivarea funcţiei de menţinere la
cald
1. Selectaţi zona de gătit cu  sau .
2. Apăsaţi tasta .

Pe afişajul treptelor de preparare se aprinde .

Protecţie la ştergere11 Protecţie la ştergere
Dacă ştergeţi panoul de comandă în timp ce plita este
conectată, pot fi modificate setările. Pentru a evita acest
lucru, plita dispune de o funcţie de protecţie la ştergere.
Întrerupătorul principal nu este influenţat de funcţia de
protecţie la ştergere. Puteţi deconecta plita oricând.

11.1 Activarea protecţiei la ştergere
Apăsaţi pe .
Este emis un semnal sonor.
Bara luminoasă de deasupra  se aprinde.
Panoul de comandă este blocat timp de 30 de secun-
de.

Afişaj pentru consumul de energie12 Afişaj pentru consumul de energie
Această funcţie afişează consumul total de energie de
la conectarea şi până la deconectarea plitei.
După deconectare, consumul va fi afişat pentru 10 se-
cunde în kilowaţi-oră, de ex. 1,08 kWh.

Exactitatea afişajului depinde printre altele de calitatea
tensiunii de la reţeaua de curent electric.
Afişajul poate fi activat în setările de bază.  Pagina 23

Setările de bază13 Setările de bază
Puteţi regla setările de bază ale aparatului după cum es-
te necesar.

13.1 Prezentarea generală privind setările de
bază
Aici găsiţi o prezentare generală a setărilor de bază şi a
setărilor presetate din fabrică.

Afişaj Selecţie
Sistem automat de siguranţă împotriva accesu-
lui copiilor
 – Dezactivat. 1
 – Activat.
 – Sistemul manual şi cel automat de protecţie

împotriva accesului copiilor sunt dezactivate.
 Semnal sonor

 – Semnalul de confirmare şi semnalul de
operare greşită sunt deconectate. Semnalul so-
nor pentru întrerupătorul principal rămâne co-
nectat.
 – Numai semnalul de eroare de operare este

conectat.

Afişaj Selecţie
 – Numai semnalul de confirmare este activat.
 – Sunt activate semnalul sonor de confirmare

şi semnalul de operare greşită. 1

 Afişaj pentru consumul de energie
Cereţi informaţii despre tensiunea de reţea de
la furnizorul dumneavoastră de energie electri-
că.
 – Afişajul de consum este deconectat. 1
 – Afişajul de consum la tensiunea de reţea de

230 V.
 – Afişajul de consum la tensiunea de reţea

de 400 V.
 – Afişajul de consum la tensiunea de reţea

de 220 V.
 – Afişajul de consum la tensiunea de reţea

de 240 V.
 Temporizatorul automat

 – Deconectat. 1
-  – Durata de timp după care se dezactivea-

ză zonele de gătit.

1 Setare din fabrică
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Afişaj Selecţie
 Durata semnalului sonor de final al temporiza-

torului
 – 10 secunde. 1
 – 30 secunde.
 – 1 minut.

 Conectarea rezistenţelor
 – Deconectat
 – Conectat
 – Ultima setare înainte de deconectarea zo-

nei de gătit. 1

 Timpul de selectare a zonelor de gătit
 – Nelimitat: puteţi seta întotdeauna ultima zo-

nă de gătit selectată, fără să selectaţi din nou. 1
 – Puteţi efectua setări la ultima zonă de gătit

selectată în primele 10 secunde de la selecta-
re. După care trebuie să selectaţi din nou zona
de gătit înainte de a efectua noi setări.
Resetare la setarea din fabrică
 – Dezactivat. 1
 – Activat.

13.2 Modificarea setării de bază
Cerinţă: Plita este deconectată.
1. Apăsaţi pe .
2. În următoarele 10 secunde, menţineţi apăsat  timp

de 4 secunde.

Pe display-ul din stânga se aprind intermitent alterna-
tiv  şi .
Pe display-ul din dreapta se aprinde .

3. Apăsaţi în mod repetat tasta , până când apare afi-
şajul dorit.

4. Cu  sau  setaţi valoarea dorită.

5. Mențineți apăsat  timp de 4 secunde.
Setarea este activată.

Recomandare: Pentru părăsirea setărilor de bază deco-
nectaţi plita cu . Reconectaţi plita şi setaţi-o din nou.

1 Setare din fabrică
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Curăţare şi îngrijire ro

Curăţare şi îngrijire14 Curăţare şi îngrijire
Pentru a asigura funcţionarea optimă a aparatului pentru
o perioadă îndelungată de timp, curăţaţi-l şi îngrijiţi-l cu
atenţie.

14.1 Produse de curăţare
Produsele de curăţare corespunzătoare şi dispozitivul
pentru curăţarea sticlei pot fi achiziţionate de la unităţile
de service, din magazinul online sau din comerţ.
ATENŢIE
Produsele de curățare inadecvate pot deteriora suprafa-
ța aparatului.

Nu folosiți niciodată produse de curățare inadecvate.
Produse de curăţare neadecvate

Detergent de vase nediluat
Soluţie de curăţat pentru maşina de spălat vase
Produse de curăţare abrazive
Produse de curăţare agresive, de ex. spray-uri pentru
cuptoare sau agenţi de îndepărtare a petelor
Bureţi care zgârie
Aparate de curăţat cu jet sub presiune şi cu jet de
abur

14.2 Curăţarea plăcii vitroceramice
Curăţaţi plita după fiecare utilizare pentru ca resturile de
la gătit să nu se ardă.

Observaţie: Respectaţi informaţiile privind produsele de
curăţare neadecvate.  Pagina 25
Cerinţă: Plita s-a răcit.
1. Îndepărtaţi depunerile persistente de murdărie cu aju-

torul unei raclete pentru geamuri.
2. Curăţaţi plita cu un agent de curăţare pentru supra-

feţe vitroceramice.
Acordaţi atenţie indicaţiilor de curăţare de pe ambala-
jul agentului de curăţare.
Recomandare: Pentru rezultate de curăţare optime,
utilizaţi un burete special pentru suprafeţe vitrocerami-
ce.

14.3 Curăţarea ramei plitei
Curăţaţi rama plitei după utilizare, dacă s-a murdărit sau
pătat.
Observaţii

Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţare
neadecvate.  Pagina 25
Nu folosiţi dispozitivul pentru curăţarea sticlei.

1. Curăţaţi rama plitei cu o lavetă moale înmuiată în so-
luţie de apă caldă şi detergent de vase.
Spălaţi bine lavetele noi din burete înainte de utilizare.

2. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.

Remediaţi defecţiunile15 Remediaţi defecţiunile
Defecţiunile minore pot fi remediate chiar de dumneavoastră. Înainte de a contacta unitatea de service, consultaţi in-
formaţiile privind remedierea defecţiunilor. Astfel evitaţi cheltuielile inutile.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoase.

Numai personalul de specialitate are dreptul de a executa reparaţii ale aparatului.
Dacă aparatul este defect, înştiinţaţi unitatea de service abilitată.

 "Serviciul clienţi", Pagina 27

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Reparațiile executate incorect sunt periculoase.

Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb originale.
Dacă se deteriorează cablul de racordare la reţea al acestui aparat, acesta trebuie înlocuit de către producător, de
către serviciul său pentru clienţi sau de către o persoană calificată în mod similar, pentru a evita pericolele.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
Poziţia de fierbere încălzeşte, însă indicatorul nu funcţionează.

Deconectaţi siguranţa din tabloul de siguranţe.
Contactaţi unitatea de service abilitată.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Plita se deconectează automat şi nu mai poate fi acţionată. Aceasta se poate reconecta accidental mai târziu.

Deconectaţi siguranţa din tabloul de siguranţe.
Contactaţi unitatea de service abilitată.
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ro Evacuarea ca deşeu

15.1 Indicaţii pe display

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Niciuna Alimentarea cu curent electric a fost întreruptă.

1. Verificaţi siguranţa aparatului la tablou.
2. Verificaţi cu ajutorul altor aparate electronice dacă s-a produs o pană de cu-

rent.
Toate afişajele se aprind intermi-
tent

Panoul de comandă este ud sau pe acesta sunt aşezate obiecte.
Uscaţi panoul de comandă sau îndepărtaţi obiectul.

 Pe mai multe zone de gătit s-a gătit un timp mai lung, la o putere mare. Pentru
protecţia sistemului electronic, zona de gătit a fost deconectată.
1. Aşteptaţi un timp.
2. Atingeţi un câmp tactil oarecare.

Dacă mesajul nu mai apare sistemul electronic s-a răcit suficient. Puteţi conti-
nua procesul de preparare.

 În ciuda deconectării prin , sistemul electronic a continuat să se încălzească.
Din acest motiv au fost deconectate toate zonele de gătit.
1. Aşteptaţi un timp.
2. Atingeţi un câmp tactil oarecare.

Dacă mesajul nu mai apare sistemul electronic s-a răcit suficient. Puteţi conti-
nua procesul de preparare.

  şi treapta de preparare termi-
că se aprind intermitent şi alterna-
tiv. Se emite un semnal sonor.

Oală fierbinte în zona panoului de comandă. Sistemul electronic riscă să se su-
praîncălzească.

Îndepărtaţi oala.
Afişajul se stinge la scurt timp după aceea.

  şi semnalul sonor Oală fierbinte în zona panoului de comandă. Pentru protejarea sistemului electro-
nic, zona de preparare a fost deconectată.
1. Îndepărtaţi oala.
2. Aşteptaţi un timp.
3. Atingeţi un câmp tactil oarecare.

Dacă mesajul nu mai apare sistemul electronic s-a răcit suficient. Puteţi conti-
nua procesul de preparare.

 Zona de gătit a funcţionat un timp prea îndelungat şi s-a deconectat automat.
Puteţi reconecta plita imediat.

 şi zonele de gătit nu încălzesc Este activat modul Demo.
1. Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare electrică timp de 30de secun-

de prin decuplarea siguranţei de la tabloul electric.
2. Atingeţi în următoarele 3 minute un câmp tactil oarecare.

Pe display apare mesaj cu "E",
de ex. E0111.

Sistemul electronic a identificat o eroare.
1. Opriţi şi apoi reporniţi aparatul.

Dacă eroarea a fost remediată prin acest procedeu, mesajul dispare.
2. Dacă anunţul apare din nou, contactaţi unitatea de service pentru clienţi. În

acest caz, specificaţi cu exactitate mesajul de eroare.
 "Serviciul clienţi", Pagina 27

Evacuarea ca deşeu16 Evacuarea ca deşeu
16.1 Predarea aparatului vechi
Datorită reciclării ecologice se pot refolosi materii prime
valoroase.
1. Scoateţi ştecherul cablului de racordare la reţea din

priză.
2. Separaţi cablul de alimentare.
3. Eliminaţi în mod ecologic aparatul.

Informaţii despre modalităţile curente de eliminare
ecologică a aparatelor pot fi obţinute de la distribuito-

rii comerciali de specialitate, dar şi de la primăria sau
administraţia locală.

Acest aparat este marcat corespunzător
directivei europene 2012/19/UE în pri-
vinţa aparatelor electrice şi electronice
vechi (waste electrical and electronic
equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o prelu-
are înapoi, valabilă în întreaga UE, şi va-
lorificarea aparatelor vechi.
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Serviciul clienţi17 Serviciul clienţi
Piesele de schimb originale, relevante pentru siguranţă,
conform Regulamentului corespunzător referitor la de-
signul ecologic se procură de la unitatea noastră de
service abilitată, pentru o durată de minim 10 ani de la
punerea în circulaţie în interiorul Spaţiului Economic Eu-
ropean.
Observaţie: Reparaţiile efectuate de personalul din ca-
drul unităţii de service abilitate în cadrul perioadei de
garanţie acordate de producător, în condiţiile impuse de
acesta, sunt gratuite.
Informații detaliate despre perioada și condițiile de ga-
ranție din țara dumneavoastră pot fi găsite, prin interme-
diul codului QR, pe documentul anexat referitor la con-
tactele pentru service și condițiile de garanție, la distri-
buitorul local sau la unitatea noastră de service abilitată
sau pe site-ul nostru web.
Dacă apelaţi la Serviciul pentru clienţi, trebuie să
menţionaţi numărul de identificare a produsului (E-Nr.) şi
numărul de fabricaţie (FD) al aparatului dumneavoastră.
Datele de contact ale unității de service abilitate pot fi
găsite, prin scanarea codului QR, pe documentul anexat
referitor la contactele pentru service și condițiile de ga-
ranție, precum și pe site-ul nostru web.
Informațiile conform directivei (EU) 66/2014 şi (EU)
2023/826 sunt disponibile online la www.neff-home.com
pe pagina de produs și pe pagina de service a aparatu-
lui dumneavoastră, în secțiunea rezervată instrucțiunilor
de utilizare și documentelor suplimentare.

17.1 Numărul de produs (Nr. E) şi numărul
de fabricaţie (FD)
Numărul produsului (Nr. E) şi numărul de fabricaţie (FD)
se găsesc pe plăcuţa de tip a aparatului.
Plăcuţa de fabricaţie se află:

pe certificatul aparatului.
pe partea inferioară a plitei.

Pentru găsi rapid şi uşor datele aparatului dvs. şi numă-
rul de telefon al serviciului pentru clienţi le puteţi nota
undeva să le aveţi la îndemână.
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